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	● The operating temperature range for the camera is -20°C to 55°C, and that for the base station is -10°C to 45°C. 
Do not use the product in environments with temperatures above or below the specified operating ranges.

	● The camera is a precision electronic product that has an IP66 dust-tight and water-resistant rating. Do not 
use the camera in extremely humid environments or locations that may cause water ingress to ensure normal 
use.

	● Do not expose the camera lens to direct sunlight, as this may damage the product's photosensitive 
components.

	● To improve the camera's performance, do not place its lens facing or next to a reflective surface, such as glass 
or white walls, as this will cause the image to appear overly bright in areas close to the camera and darker in 
areas further away, or cause the camera to produce white images.

	● Make sure that the product is installed in an area with a strong Wi-Fi signal. Do not install the product near 
microwave ovens, and other objects or places that affect its Wi-Fi signal.

	● The base station supports standard microSD cards with a capacity of 16 to 256 GB and a read/write speed of 
Class 10 or above.

	● When the night vision feature is enabled, the change of ambient light will trigger the filter to change, probably 
accompanied by a slight click sound, which is normal.

	● Keep the product away from strong magnetic environments and do not subject the product to severe shock 

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Precautions
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or vibration.
	● When charging, use the charging cable included in the package. When charging with a power adapter, 

use only a qualified power adapter (with an output of 5 V  2 A) that meets safety standards. Charging 
should be carried out indoors in a well-ventilated environment.

	● The product contains a non-detachable lithium-ion battery. It has a maximum allowable altitude of 15240 
meters for air transportation. Keep it away from fire or other heat sources. Do not attempt to replace the 
battery yourself as this may damage the battery or the product. The battery should only be replaced by 
an authorized service center and only with the same type of battery; replacing with an incorrect battery 
type may invalidate the battery safety protection.

	● Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes 
only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.
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Package Contents

Product Overview

Screw × 4 Wall Plug × 4 User ManualMounting Template 
Sticker

Base Station Camera Mount Ethernet CableCharging CableCamera

Attention Sticker
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Camera

Solar Panel

Indicator

White-light Indicator

Lens
Microphone

Thermal Sensor

Photosensitive Sensor

Speaker

Configuration Button

Type-C Power Port

Installation Hole for 
Camera Mount
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Base Station

Reset Button

Indicator MicroSD Card Slot

Speaker

Network Cable Port

USB Port (for power supply)

Type-C Power Port
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How to Use

Camera
Charging: Please fully charge the camera before use. Connect the charging cable and a power adapter with an 
output of 5 V  2 A, and then switch on the power to charge the camera.
Turning on/off: Press and hold the configuration button for approx. 3 seconds.
Resetting the device: Press and hold the configuration button for approx. 7 seconds while the camera is turned 
on.

Base Station
The base station needs to be added in the Mi Home/Xiaomi Home app and paired to the camera. Locally 
recorded videos by the camera will be saved in the microSD card of the base station according to the relevant 
settings in the Mi Home/Xiaomi Home app.
Turning on: Connect the charging cable and a power adapter with an output of 5 V  2 A, and then the base 
station will automatically turn on when the power is switched on.

Indicator Status
Awaiting connection: Blinking orange
Connecting: Blinking blue
Connected successfully: Keeping blue

Charging: Breathing white
Fully Charged: Indicator off
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Indicator Status
Awaiting connection: Blinking orange
Connecting: Blinking blue

Turning off: The base station will automatically turn off when the power is switched off.
Resetting the base station: Press and hold the reset button for approx. 7 seconds while the base station is 
turned on.

Connected successfully: Keeping blue

Connecting with the Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi Home/Xiaomi Home app 
to control your device, and to interact with other smart home devices.
1.	 Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the connection 

setup page if the app is installed already. Or search for “Mi Home/Xiaomi Home” in the app 
store to download and install it.

2.	 Power on the base station and turn it on. Open the home page of the Mi Home/Xiaomi 
Home app, tap "+" at the top right corner of the page, scan the QR code on the base station, 
and follow the on-screen instructions.

3.	 Select a network access method according to on-screen instructions, and then complete the adding process 
of the base station. Once the base station is successfully connected, the indicator will keep blue.
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Notes:
	● If Wi-Fi is selected as the network access method for the base station, make sure that the phone is already 

connected to the Wi-Fi network and that the phone is placed as close to the base station as possible.
	● If a network cable is selected as the network access method for the base station, make sure that the LAN 

port to be connected has a network signal. Make sure that the phone and the base station are connected to 
the same router or LAN and that the phone is placed as close to the router as possible.

	● If the camera is not added in the Mi Home/Xiaomi Home app timely after the base station is successfully 
connected, or if the camera needs to be added to a specified base station, please go to the home page of the 
Mi Home/Xiaomi Home app and select the base station, then follow the on-screen instructions to add the 
camera.

	● This product only supports connection to 2.4 GHz Wi-Fi networks, 5 GHz Wi-Fi networks are not supported.
	● Please add and connect the camera in the Mi Home/Xiaomi Home app first, and then install the camera.
	● The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the current app 

version.

4.	 Continue adding the camera according to on-screen instructions. Press and hold the configuration button 
for approx. 3 seconds to turn on the camera, scan the QR code on the camera, and then complete the adding 
process of the camera according to on-screen instructions. Once the camera is successfully connected, the 
indicator will keep blue.

* The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of the app displayed on 
your device should be taken as the default.
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How to Install

② Select 
a suitable 
mounting 
position (it is 
recommended 
to be 2–3 m 
above the ground and there are no buildings or 
trees around the mounting wall surface), and then 
place the mounting template sticker on a flat wall 
surface.
③ Drill holes (each hole has a diameter of 6 mm 
and a depth of 30 mm) and install wall plugs.
④ Fix the base to the wall with screws.

① Turn counterclockwise 
to open the camera 
mount.

BaseLocking Cap

⑤ Fix the locking cap 
onto the base.

⑥ Hold the camera 
by hand and fix it to 
the camera mount.

⑦ Hold the camera 
by hand and adjust 
the angle. After 
adjustment, tighten 
the locking cap.
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Specifications

Name: Smart Camera Set Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

Model: MJSXJ03BY Wi-Fi Operation Frequency: 2400–2483.5 MHz 

Camera Wi-Fi Maximum Output: < 20 dBm

Rated Input: 5 V  2 A Base Station

Aperture: f/1.6 Rated Input: 5 V  2 A

IP Rating: IP66 Operating Temperature: -10°C to 45°C

Lens Viewing Angle: 132° Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

Video Codec: H.265 Compatible with: Android 8.0 & iOS 12.0 or above

Resolution: 2560 × 1440 Wi-Fi Operation Frequency: 2400–2483.5 MHz 

Operating Temperature: -20°C to 55°C Wi-Fi Maximum Output: < 20 dBm
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As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi offers specific 
consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any legal warranties provided by your 
national consumer law. The duration and conditions related to the legal warranties are provided by respective 
local laws. For more information about the consumer warranty benefits, please refer to Xiaomi’s official website 
https://www.mi.com/global/support/warranty/. Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, 
the after-sales services shall be limited to the country or region of the original purchase. Under the consumer 
warranty, to the fullest extent permitted by law, Xiaomi will, at its discretion, repair, replace or refund your 
product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused by the user’s negligence or fault are 
not warranted. The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi’s authorized service 
network, Xiaomi’s authorized distributors or the final vendor who sold the products to you. If in doubt please 
contact the relevant person as Xiaomi may identify.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly 
acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller are not covered by the present warranties. As per applicable law 
you may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you 
to contact the retailer from whom you purchased the product.

Warranty Notice
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Hereby, 70mai Co., Ltd. declares that the radio equipment type MJSXJ03BY is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government 

or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the 
environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

EU Declaration of Conformity

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm between 
the antenna and the body of the user.
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: 70mai Co., Ltd.
                                   (a Mi Ecosystem company)
Address: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

 Please use the LPS adapter.
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	● A kamera működési hőmérséklet-tartománya -20 °C és 55 °C, míg bázisállomás működési hőmérséklet-
tartománya -10 °C és 45 °C között van. Ne használja a terméket a megadott működési tartományt meghaladó 
vagy az alatti hőmérsékletű környezetben.

	● A kamera egy precíziós elektronikai termék, amely IP66-os por- és vízálló minősítéssel rendelkezik. A normál 
használat érdekében ne használja a kamerát rendkívül párás környezetben vagy olyan helyen, ahol víz juthat a 
készülékbe.

	● Ne tegye ki a kamera lencséjét közvetlen napfénynek, mert ez károsíthatja a termék fényérzékeny alkatrészeit.
	● A kamera teljesítményének javítása érdekében ne helyezze a kamera objektívjét fényvisszaverő felülettel 

szemben vagy mellé, például üvegre vagy fehér falra, mivel ez a kamerához közeli területeken túl világos,  
a távolabbi területeken pedig sötétebb képet eredményez, vagy a kamera fehér képeket készít.

	● Győződjön meg arról, hogy a terméket olyan helyre telepítették, ahol erős a Wi-Fi-jel. Ne telepítse a terméket 
mikrohullámú sütők és más olyan tárgyak vagy helyek közelébe, amelyek befolyásolják a Wi-Fi-jelet.

	● A bázisállomás támogatja a 16 és 256 GB közötti kapacitású és legalább 10-es osztályú olvasási/írási sebességű 
szabványos microSD-kártyákat.

	● Amikor az éjjellátó funkció be van kapcsolva, a környezeti fény változása a szűrő cseréjét váltja ki, valószínűleg 
enyhe kattanó hang kíséretében, ami normális.

Kérjük, a használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és őrizze meg, mert a későbbiekben 
még szüksége lehet rá.

Óvintézkedések
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	● Tartsa a terméket erős mágneses környezettől távol, és ne tegye ki a terméket erős ütésnek vagy rezgésnek.
	● A töltéshez a csomagban található töltőkábelt használja. Ha hálózati adapterrel tölti a készüléket, csak olyan 

minősített hálózati adaptert használjon (5 V  2 A kimenettel), amely megfelel a biztonsági előírásoknak.  
A töltést beltéren, jól szellőző környezetben kell végezni.

	● A termék nem eltávolítható lítiumionos akkumulátort tartalmaz. Légi szállítása esetén a megengedett 
legnagyobb magasság 15240 méter. Tűztől és egyéb hőforrásoktól távol tartandó. Ne kísérelje meg önmaga 
kicserélni az akkumulátort, mert ezzel károsíthatja az akkumulátort vagy a terméket. Az akkumulátor cseréje 
csak hivatalos szervizközpontban és csak ugyanilyen típusú akkumulátorral történhet; a nem megfelelő 
akkumulátortípussal történő csere érvénytelenítheti az akkumulátor biztonsági védelmét.

	● A használati útmutatóban szereplő, a terméket, tartozékokat és a felhasználói felületet bemutató ábrák 
kizárólag hivatkozási célokat szolgálnak. A valódi termék és a funkciók a készülék felszereltségétől függően 
eltérhetnek.



164

Csavar × 4 Dübel × 4 Használati útmutatóTartó sablonmatricája

Bázisállomás Kameratartó Ethernet-kábelTöltőkábelKamera

A csomag tartalma

A termék áttekintése

Figyelemfelhívó matrica
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Kamera

Napelem

Jelző

Fehérfény-jelzés

Objektív
Mikrofon

Hőérzékelő

Fényérzékelő

Hangszóró

Konfigurálás gomb

Type-C tápfeszültség-aljzat

Kameratartó 
szerelőfurata
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Bázisállomás

Alaphelyzetbe 
állítás gomb

Jelző MicroSD-kártyanyílás

Hangszóró

Hálózati kábel aljzata

USB-aljzat (tápfeszültséghez)

Type-C tápfeszültség-aljzat
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A készülék használata

Kamera
Töltés: kérjük, használat előtt töltse fel teljesen a kamerát. Csatlakoztassa a töltőkábelt és egy 5 V  2 A-es 
hálózati adaptert, majd a kamera töltéséhez kapcsolja be a tápfeszültséget.
Be- és kikapcsolás: tartsa nyomva kb. 3 másodpercig a konfigurálás gombot.
A készülék alaphelyzetbe állítása: nyomja meg és tartsa lenyomva a konfigurálás gombot kb. 7 másodpercig, 
miközben a kamera be van kapcsolva.

Bázisállomás
A bázisállomást hozzá kell adni az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazásban, és párosítani kell a kamerával. A kamera 
által helyben rögzített videókat a bázisállomás microSD-kártyájára menti a rendszer az Mi Home/Xiaomi Home 
alkalmazás megfelelő beállításai szerint.
Bekapcsolás: csatlakoztassa a töltőkábelt és egy 5 V  2 A-es hálózati adaptert, majd a bázisállomás 
automatikusan bekapcsolódik, amikor a tápfeszültséget bekapcsolják.

Jelző állapota
Kapcsolódásra vár: villogó narancssárga
Kapcsolódik: villogó kék
Sikeresen kapcsolódott: folyamatos kék fény

Töltés: lassan villogó fehér
Teljesen feltöltve: jelző kikapcsolva
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Jelző állapota
Kapcsolódásra vár: villogó narancssárga
Kapcsolódik: villogó kék

Kikapcsolás: a bázisállomás automatikusan kikapcsolódik, amikor a tápfeszültséget kikapcsolják.
A bázisállomás alaphelyzetbe állítása: nyomja meg és tartsa lenyomva az alaphelyzetbe állítás gombot kb. 7 
másodpercig, miközben a bázisállomás be van kapcsolva.

Sikeresen kapcsolódott: folyamatos kék fény

Csatlakoztatás az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazáshoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazással* együtt is használható. Az Mi Home/
Xiaomi Home alkalmazással vezérelheti az eszközt, és más, az okosotthonhoz tartozó 
eszközökkel is interakcióba léphet.
1.	 Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez olvassa be a QR kódot. Amennyiben már telepítette 

az alkalmazást, a rendszer a csatlakoztatási képernyőre lépteti. Vagy, az „Mi Home/Xiaomi Home” 
alkalmazásra rákeresve az alkalmazás-áruházból is letöltheti, majd onnan telepítheti azt.

2.	 Helyezze áram alá a bázisállomást, majd kapcsolja be. Nyissa meg az Mi Home/Xiaomi Home 
alkalmazás kezdőlapját, érintse meg a „+” gombot az oldal jobb felső sarkában, olvassa be a bázisállomáson 
lévő QR-kódot, majd kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

3.	 Válassza ki a hálózati hozzáférési módot a képernyőn megjelenő utasításoknak megfelelően, majd fejezze be 
a bázisállomás hozzáadását. Ha a bázisállomás sikeresen csatlakozik, a jelző kék színű marad.
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Megjegyzések:
	● Ha a bázisállomás hálózati hozzáférési módjaként a Wi-Fi van kiválasztva, győződjön meg arról, hogy a telefon 

már csatlakozott a Wi-Fi-hálózathoz, és hogy a telefon a lehető legközelebb van a bázisállomáshoz.
	● Ha a bázisállomás hálózati hozzáférési módjaként hálózati kábelt választ, győződjön meg arról, hogy a 

csatlakoztatandó LAN-aljzaton van hálózati jel. Győződjön meg arról, hogy a telefon és a bázisállomás ugyanahhoz 
az útválasztóhoz vagy LAN-hoz van csatlakoztatva, és hogy a telefon a lehető legközelebb van az útválasztóhoz.

	● Ha a bázisállomás sikeres csatlakoztatása után nem adja hozzá a kamerát időben az Mi Home/Xiaomi Home 
alkalmazásban, vagy ha a kamerát egy megadott bázisállomáshoz kell hozzáadni, kérjük, lépjen az Mi Home/
Xiaomi Home alkalmazás kezdőlapjára, és válassza ki a bázisállomást, majd kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat a kamera hozzáadásához.

	● Ez a termék csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi-hálózatokhoz való csatlakozást támogatja, az 5 GHz-es Wi-Fi-hálózatok 
nem támogatottak.

	● Kérjük, először adja hozzá és csatlakoztassa a kamerát az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazásban, majd 
telepítse a kamerát.

	● Lehet, hogy az alkalmazás verziója frissült. Kérjük, kövesse az aktuális verzió szerinti utasításokat.

4.	 Folytassa a kamera hozzáadását a képernyőn megjelenő utasítások szerint. Nyomja meg és tartsa lenyomva 
a konfigurálás gombot kb. 3 másodpercig a kamera bekapcsolásához, olvassa be a kamerán lévő QR-kódot, 
majd a képernyőn megjelenő utasításoknak megfelelően fejezze be a kamera hozzáadását. Ha a kamera 
sikeresen csatlakozik, a jelző kék színű marad.

* Az alkalmazás neve Európában Xiaomi Home (kivéve Oroszországban). Az eszközön megjelenített alkalmazásnév 
tekintendő alapértelmezettnek.
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A telepítés menete

② Válasszon ki 
egy megfelelő 
szerelési helyet 
(ajánlott, hogy 
2–3 m magasan 
legyen a föld  
felett, és a szerelési falfelület körül ne legyenek 
épületek vagy fák), majd helyezze a tartó 
sablonmatricáját egy sík falfelületre.
③ Fúrjon lyukakat (minden lyuk átmérője 6 mm és 
mélysége 30 mm), és helyezze be a dübeleket.
④ Csavarokkal rögzítse a tartót a falhoz.

① Forgassa az óramutató 
járásával ellentétes 
irányba a kameratartó 
kinyitásához.

TartóZárósapka

⑤ Rögzítse a 
zárósapkát a tartóra.

⑥ Fogja meg a 
kamerát, és rögzítse 
a kameratartóra.

⑦ A kamerát tartva 
állítsa be a szögét.  
A beállítás után húzza 
meg a zárósapkát.
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Jellemzők

Név: Smart Camera Set Vezeték nélküli csatlakozási lehetőségek: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Modell: MJSXJ03BY Wi-Fi működési frekvencia: 2400–2483,5 MHz 

Kamera Wi-Fi maximális kimeneti teljesítménye: < 20 dBm

Névleges bemenet: 5 V  2 A Bázisállomás

Rekesznyílás: f/1.6 Névleges bemenet: 5 V  2 A

IP-védettség: IP66 Üzemi hőmérséklet: -10 °C és 45 °C között

Objektív látószöge: 132 ° Vezeték nélküli csatlakozási lehetőségek: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Videókodek: H.265 Kompatibilis a következőkkel: Android 8.0 és iOS 12.0 vagy újabb

Felbontás: 2560 × 1440 Wi-Fi működési frekvencia: 2400–2483,5 MHz 

Üzemi hőmérséklet: -20 °C és 55 °C között Wi-Fi maximális kimeneti teljesítménye: < 20 dBm
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A Xiaomi fogyasztójaként bizonyos feltételek mellett további jótállás nyújtotta előnyökben is részesülhet. A Xiaomi 
speciális fogyasztói jótállási előnyöket is kínál, amelyek nem helyettesítik, hanem kiegészítik az aktuális nemzeti 
fogyasztóvédelmi törvények által biztosított jótállást. A törvényes jótállás időtartamát és feltételeit a vonatkozó 
helyi jogszabályok rögzítik. A fogyasztók által igénybe vehető jótállással kapcsolatos további tudnivalókért kérjük, 
látogasson el a Xiaomi hivatalos weboldalára: https://www.mi.com/global/support/warranty. Az értékesítést követő 
szervizelés az eredeti vásárlás országára vagy régiójára korlátozódik, kivéve, ha ezt jogszabály tiltja, vagy ha a Xiaomi 
másként ígéri. A fogyasztói jótállás érvényében a Xiaomi a törvények által megengedett legteljesebb mértékig, a saját 
belátása szerint megjavítja vagy kicseréli a terméket, vagy visszatéríti annak vételárát. A jótállás nem vonatkozik a 
normál kopás és elhasználódás, a vis maior, a rongálás vagy a felhasználó gondatlanságából vagy hibájából eredő 
károsodás eseteire. Az eladást követő szervizelés kapcsolattartója lehet bármely olyan személy, aki a Xiaomi hivatalos 
szervizhálózatának tagja, a Xiaomi hivatalos terjesztője, illetve a kiskereskedő, aki eladta Önnek a terméket. Ha 
bármilyen kérdése merül fel, lépjen kapcsolatba a megfelelő, Xiaomi által esetlegesen megjelölt személlyel.
A jelen jótállás nem érvényes Hongkongban és Tajvanon.
A jelen jótállás nem vonatkozik a nem jogszerűen importált és/vagy nem jogszerűen a Xiaomi által gyártott  
és/vagy nem a Xiaomitól vagy a Xiaomi egyik hivatalos viszonteladójától jogszerűen beszerzett Termékekre.  
Az alkalmazandó jogszabály szerint Ön azzal a jótállással élhet, amely a terméket eladó, nem hivatalos kiskereskedőtől 
származik. A Xiaomi ezért kéri, hogy lépjen kapcsolatba a kiskereskedővel, akitől megvásárolta a terméket.

Jótállási nyilatkozat
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A 70mai Co., Ltd. vállalat ezennel kijelenti, hogy az MJSXJ03BY típusú rádiófrekvenciás készülék 
megfelel a 2014/53/EU számú irányelv előírásainak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
elolvasható a következő weboldalon: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Az ezzel a jellel ellátott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékának 
minősül (lásd a 2012/19/EU irányelvet az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól), amely 
nem vegyíthető a háztartási hulladékkal. Az emberi egészség és a környezet védelme érdekében a 
berendezések hulladékait adja le egy olyan meghatározott, az elektromos és elektronikus berendezések 

hulladékának újrafeldolgozására szolgáló gyűjtőponton, amelyet a kormányzat vagy a helyi hatóságok jelölnek 
ki. A megfelelő ártalmatlanítás és újrafeldolgozás hozzájárul az emberi egészségre és a környezetre gyakorolt 
esetleges negatív következmények csökkentéséhez. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot az üzembe helyezővel vagy 
a helyi hatóságokkal, hogy további tájékoztatást kaphasson az ilyen gyűjtőpontok helyéről, illetve használati 
feltételeiről.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékával kapcsolatos információk

EU megfelelőségi nyilatkozat

Normális használati körülmények között a berendezés és az antenna, illetve a felhasználó közötti távolságnak 
legalább 20 cm-nek kell lennie.
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Kérjük, használja az LPS-adaptert.

Gyártva a következő számára: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Gyártó: 70mai Co., Ltd.
               (az Mi ökoszisztémához tartozó vállalat)
Cím: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
További információkért látogasson el az alábbi címre: www.mi.com
Használati utasítás verziója: V1.0
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	● 카메라의 작동 온도 범위는 -20°C ~ 55°C이며 스탠드 스테이션의 작동 온도 범위는 -10°C ~ 45°C입니다. 
지정된 작동 범위보다 높거나 낮은 온도 환경에서 제품을 사용하지 마십시오.

	● 카메라는 IP66 방진 및 방수 등급의 정밀 전자 제품입니다. 정상적인 사용을 위해 극도로 습한 환경이나 
물이 침투할 수 있는 장소에서는 카메라를 사용하지 마십시오.

	● 카메라 렌즈를 직사광선에 노출시키지 마십시오. 제품의 감광성 부품이 손상될 수 있습니다.
	● 카메라 성능을 향상시키려면 렌즈를 유리 또는 흰색 벽과 같은 반사 표면 쪽으로 또는 옆에 두지 마십시오. 

이렇게 하면 카메라와 가까운 영역에서는 이미지가 지나치게 밝게 보이고 더 멀리 있는 영역에서는 어두워 
보이거나 카메라가 흰색 이미지를 생성하게 됩니다.

	● Wi-Fi 신호가 강한 곳에 제품이 설치되어 있는지 확인하십시오. 제품을 전자레인지 및 Wi-Fi 신호에 영향을 
미치는 다른 물체나 장소 근처에 설치하지 마십시오.

	● 스탠드 스테이션은 16~256 GB의 용량과 클래스 10 이상의 읽기/쓰기 속도를 가진 표준 마이크로 SD 
카드를 지원합니다.

	● 야간 투시경 기능이 활성화되면 주변 조명의 변화로 인해 필터가 변경되며 약간의 클릭음이 동반될 수 
있는데 이것은 정상입니다.

	● 제품을 강한 자성이 있는 환경에서 멀리하고 제품에 심한 충격이나 진동을 가하지 마십시오.
	● 충전 시 패키지에 포함된 충전 케이블을 사용하십시오. 전원 어댑터로 충전할 때는 안전 기준을 충족하는 

인증된 전원 어댑터(출력 스펙 5 V  2 A)만 사용하십시오. 충전은 환기가 잘 되는 실내에서 실시해야 합니다.

제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요.

주의사항
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	● 이 제품에는 분리할 수 없는 리튬 이온 배터리가 포함되어 있습니다. 항공 운송을 위한 최대 허용 고도는 
15240 m입니다. 화기나 기타 열원으로부터 멀리 보관하십시오. 배터리나 제품이 손상될 수 있으니 
배터리를 직접 교체하려고 하지 마십시오. 배터리는 공인 서비스 센터에서만 교체해야 하며, 동일 유형의 
배터리로만 교체해야 합니다. 잘못된 배터리 유형으로 교체하면 배터리 안전 보호 보증을 받지 못할 수 
있습니다.

	● 사용 설명서의 제품, 액세서리, 사용자 인터페이스 등의 그림은 참고용입니다. 실제 제품 및 기능은 제품 
개선에 따라 달라질 수 있습니다.
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나사 × 4 벽면 플러그 × 4 주의 스티커 사용 설명서설치 템플릿 
스티커

스탠드 스테이션 카메라 마운트 이더넷 케이블충전 케이블카메라

구성품

제품 소개
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카메라

태양광 패널

표시등

흰색 표시등

렌즈
마이크

열 감지 센서

감광 센서

스피커

구성 버튼

C타입 전원 포트

카메라 마운트용 
설치 구멍
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스탠드 스테이션

리셋 버튼

표시등 마이크로 SD 카드 슬롯

스피커

네트워크 케이블 포트

USB 포트(전원 공급용)

C타입 전원 포트
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사용 방법

카메라
충전: 사용 전에 카메라를 완전히 충전하십시오. 충전 케이블과 출력 스펙이 5 V  2 A인 전원 어댑터를 
연결한 후 전원을 켜서 카메라를 충전하십시오.
켜기/끄기: 구성 버튼을 약 3초간 길게 누릅니다.
장치 공장 초기화: 구성 버튼을 카메라가 켜진 상태에서 약 7초간 길게 누릅니다.

스탠드 스테이션
스탠드 스테이션은 Mi Home/Xiaomi Home 앱에 추가하고 카메라에 페어링해야 합니다. Mi Home/Xiaomi 
Home 앱의 관련 설정에 따라 카메라에서 로컬로 녹화한 영상은 스탠드 스테이션의 마이크로 SD 카드에 
저장됩니다.
켜기: 충전 케이블과 5 V  2 A 출력 스펙의 전원 어댑터를 연결한 다음 전원을 켜면 스탠드 스테이션이 
자동으로 켜집니다.

표시등 상태
연결 대기 중: 주황색 깜박임
연결 중: 파란색 깜박임
연결 성공: 파란색 유지

충전 중: 흰색으로 느린 점멸
완전히 충전됨: 표시등 꺼짐
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표시등 상태
연결 대기 중: 주황색 깜박임
연결 중: 파란색 깜박임

끄기: 전원이 꺼지면 스탠드 스테이션이 자동으로 꺼집니다.
스탠드 스테이션 재설정: 리셋 버튼을 스탠드 스테이션이 켜져 있는 동안 약 7초간 길게 누릅니다.

연결 성공: 파란색 유지

Mi Home/Xiaomi Home 앱 연결
이 제품은 Mi Home/Xiaomi Home 앱과 연동됩니다*. Mi Home/Xiaomi Home 앱을 
사용하여 기기를 제어하고 다른 스마트 홈 기기와 상호작용합니다.
1.	 QR 코드를 스캔하여 앱을 다운로드하고 설치합니다. 설치가 완료되면 기기 연결 페이지로 

이동하세요. 또는 앱스토어에서 "Mi Home/Xiaomi Home"을 검색하여 Mi Home/Xiaomi 
Home 앱을 다운로드하고 설치할 수 있습니다.

2.	 스탠드 스테이션의 전원을 켭니다. Mi Home/Xiaomi Home 앱의 홈 페이지를 열고 페이지 
오른쪽 상단 모서리에 있는 "+"를 누른 후 스탠드 스테이션의 QR 코드를 스캔하고 화면의 
지침을 따릅니다.

3.	 화면의 지침에 따라 네트워크 액세스 방법을 선택한 후 스탠드 스테이션 추가 프로세스를 완료합니다. 
스탠드 스테이션이 성공적으로 연결되면 표시등이 파란색으로 유지됩니다.
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안내:
	● 스탠드 스테이션에 대한 네트워크 액세스 방법으로 Wi-Fi를 선택한 경우, 휴대폰이 이미 Wi-Fi 네트워크에 

연결되어 있고 휴대폰이 최대한 스탠드 스테이션에 가까이 있는지 확인하십시오.
	● 스탠드 스테이션의 네트워크 접속 방법으로 네트워크 케이블을 선택한 경우 연결할 LAN 포트에 네트워크 

신호가 있는지 확인하십시오. 휴대폰과 스탠드 스테이션이 동일 라우터 또는 LAN에 연결되어 있고 휴대폰이 
최대한 라우터에 가깝게 놓였는지 확인하십시오.

	● 스탠드 스테이션이 성공적으로 연결된 후 제때에 Mi Home/Xiaomi Home 앱에 카메라가 추가되지 않았거나 
지정된 스탠드 스테이션에 카메라를 추가해야 하는 경우 Mi Home/Xiaomi Home 홈페이지로 이동하십시오. 
앱을 열고 스탠드 스테이션을 선택한 후 화면의 지시에 따라 카메라를 추가합니다.

	● 이 제품은 2.4 GHz Wi-Fi 네트워크 연결만 지원하며, 5 GHz Wi-Fi 네트워크는 지원하지 않습니다.
	● 먼저 Mi Home/Xiaomi Home 앱에서 카메라를 추가하고 연결한 후 카메라를 설치합니다.
	● 앱 버전이 업데이트되었을 수도 있습니다. 현재 앱 버전의 안내에 따라 사용해 주십시오.

4.	 화면의 지침에 따라 카메라를 계속 추가합니다. 구성 버튼을 약 3초 동안 길게 눌러 카메라를 켜고 카메라의 
QR 코드를 스캔한 후 화면의 지침에 따라 카메라 추가 프로세스를 완료합니다. 카메라가 성공적으로 
연결되면 표시등이 파란색으로 유지됩니다.

* 이 앱은 러시아를 제외한 유럽 지역에서 Xiaomi Home 앱으로 지칭합니다. 기기에 표시되는 앱 이름을 기본 
이름으로 간주합니다.
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설치 방법

② 적절한 장착 
위치(지상 
2~3 m, 장착 
벽면 주변에 
건물이나 
나무가 없는 
위치 권장)를 선택한 후 평평한 벽면에 장착 템플릿 
스티커를 붙입니다.
③ 구멍을 뚫고(각 구멍의 직경은 6 mm, 깊이는 
30 mm) 벽면 플러그를 설치합니다.
④ 나사로 스탠드를 벽에 고정합니다.

스탠드잠금 캡

⑤ 잠금 캡을 스탠드에 
고정합니다.

⑥ 카메라를 손으로 
잡고 카메라 마운트에 
고정합니다.

⑦ 카메라를 손으로 
잡고 각도를 
조정합니다. 조정 후 
잠금 캡을 조입니다.

① 시계 반대 방향으로 
돌려 카메라 마운트를 
엽니다.
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기본 사양

제품명: Smart Camera Set 무선 연결: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

제품 모델: MJSXJ03BY Wi-Fi 작동 주파수: 2400~2483.5 MHz 

카메라 Wi-Fi 최대 출력: < 20 dBm

정격 입력 스펙: 5 V  2 A 스탠드 스테이션

조리개: f/1.6 정격 입력 스펙: 5 V  2 A

IP 등급: IP66 작동 온도: -10°C~45°C

렌즈 시야각: 132° 무선 연결: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

비디오 코덱: H.265 지원 시스템: Android 8.0 또는 iOS 12.0 이상

해상도: 2560 × 1440 Wi-Fi 작동 주파수: 2400~2483.5 MHz 

작동 온도: -20°C~55°C Wi-Fi 최대 출력: < 20 dBm
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본 보증안내를 통해 법이 보증하는 귀하의 권리를 알려드립니다. 귀하의 권리를 완전히 이해하려면 귀하의 
국가, 지역 또는 주의 법률을 참조하십시오. 법적 보증의 기간과 조건은 각각의 현지 법률에서 규정합니다. 
본 제품을 Xiaomi에서 직접 구매한 경우, 소비자 품질 보증 혜택에 관한 더 상세한 정보는 Xiaomi 공식 
웹사이트(https://www.mi.com/kr/service/warranty/ )를 참고해 주시기 바랍니다. 기타의 경우에는 판매자에게 
문의해주십시오. 제품은 작동이 중단되거나 작동중 오류가 발생될수 있으며 이부분은 보증되지 않습니다. 제품 
사용과 관련된 지침을 따르지 않아 발생하는 손해에 대해서는 책임을 지지 않습니다. 보증 기간 안에 하드웨어 
결함을 발견할 경우, 해당 제품은 현지 법률에 따라 (1) 수리를 받거나, (2) 교체하거나, (3) 환불을 받을 수 
있습니다. 통상적인 마모나 불가항력으로 인한 경우 또는 사용자의 부주의나 과실로 인해 발생한 손상은 보증 
대상이 아닙니다. AS를 위한 연락처는 Xiaomi가 승인한 서비스망, Xiaomi 공식 대리점, 또는 귀하에게 제품을 
판매한 최종 판매자입니다.
이 품질 보증은 홍콩과 대만에서는 적용되지 않습니다.
정식으로 수입되지 않은 제품, Xiaomi가 정식으로 제조하지 않은 제품, Xiaomi 또는 Xiaomi 공식 판매자로부터 
정당하게 취득한 제품이 아닌 경우 이 보증이 적용되지 않습니다. 관련 법률에 따라서 제품을 판매한 비공식 
판매자로부터 품질 보증 혜택을 받을 수 있습니다. 이에 대해서는 제품을 구매한 판매자에게 문의해 주시기 
바랍니다.

보증 안내
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이로써, 70mai Co., Ltd.는 무선 장비형 MJSXJ03BY가 지침 2014/53/EU를 준수함을 선언합니다. 
EU 적합성 선언문의 전체 텍스트는 http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html 에서 
확인할 수 있습니다.

이 기호가 표시된 모든 제품은 전자폐기물에 포함(WEEE, 2012/19/EU 지침에 의거)되므로 분류되지 
않은 가정 폐기물과 혼합하여 폐기해서는 안 됩니다. 대신 정부나 로컬 자치단체가 전자 폐기물의 
재활용을 위해 지정한 수거 지점에 넘겨 사람의 건강과 환경을 보호해야 합니다. 올바른 처리와 
재활용은 환경과 인간의 건강에 대한 잠재적인 부정적 결과를 예방하는 데 도움이 될 것입니다.  

해당 수집 지점의 약관 및 위치에 대한 자세한 내용은 설치자 또는 로컬 자치단체에 문의하십시오.

WEEE 정보

EU 적합성 선언

일반적인 사용 상황에서 본 장비는 안테나와 사용자의 신체 사이에 최소 20 cm의 거리를 유지해야 합니다.

1. CCTV 설치·운영 시 유의사항 (준수해야 할 사항)
① 범죄예방, 시설안전, 화재예방 목적(목욕실 등 사생활 침해 장소 설치 금지)
② 알아보기 쉬운 장소에 CCTV 안내판 부착(설치목적 등 법정사항 기재)
③ 녹음 및 임의조작 금지(설치목적 외에 다른 곳 비추는 행위 금지)
④ CCTV에 촬영.저장된 영상정보의 무단 유출.공개 금지
* 사무실 등 공개되지 않은 장소에 CCTV를 설치할 경우에는 근무자 등
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의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조업체: 70mai Co., Ltd.
             (Mi 생태계 기업)
주소: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/을 방문해 주시기 바랍니다.
사용 설명서 버전: V1.0

LPS 어댑터를 사용하십시오.

정보주체에게 동의 획득!!
2. CCTV 안내판 예시
CCTV 설치안내

	●  설 치 목 적 : 범죄예방 및 시설안전
	●  설 치 장 소 : 출입구 천장, 엘리베이터, oo
	●  촬 영 범 위 : 출입구, 엘리베이터 및 oo
	●  촬 영 시 간 : 24시간 연속 촬영
	●  관리책임자 : ooo과 김00 (02-000-0000)
	● (설치·운영을 위탁한 경우 아래 수탁관리자 표시)
	●  수탁관리자 : ooo업체 박oo (02-000-0000)






